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CARENATURA 138 Screws

CON PARTICOLARI 139 Rapid connect
140 Filter
33 Valvola 141 Air inlet
45 Viti 142 Handle
108 Rondella 143 Sucker rod
110 Coppiglia 144 Spring
122 Molla 145 Pivot
131 Levetta 183 Connector
i 132 Fermo astina 190 Washer
L 134 Viti 223 Back valve
135 Manopole 225 Connector
136 Manico alluminio 271 Screw
137 Viti 739 Screw
138 Viti 1000 Control
P 139 Raccordo rapido 1001 Tube
140 Filtro 1004 Bushing
141 Entrata aria 1005 Nut
142 Manico 1040 Connector
143 Astina 1301 Sheath
144 Molla 1302 Washers
145 Perno 1400 Nut
183 Raccordo 1401 Grain
190 Rondella 1402 Screw
223 Valvola non ritorno : 1403 Connectors
225 Raccordo 1404 Screws
271 Vite 1405 Screw
739 Vite 1406 Cover
1000 Comando 1407 Bushing
1001 Tubo 1408 Wheel
1004 Boccola 1409 Right wheel be
1005 Dado 1410 Left wheel bea
1040 Raccordo 1411 Plung
1301 Guaina 1412 Fairing
1302 Rondelle 1413 Screw
; 1400 Dado 1414 Bottom
1401 Grano 1415 Tube
1402 Vite
1404 Viti
1405 Vite MIT EINZELHEITEN
1406 Coperchio .
1407 Botcola = o]
chrauben
1408 Ructa 108 Scheibe
. 1409 Supporto ruota destra 110 Spli
L plint
1410 Supporto ruota sinistra 122 Feder
1411 Tappo 131 Hebel
.A_MW. mwaommmm 132 Stangenfeststel
e 134 Schrauben
¢ 1414 Fondello 135 Griffe
1415 Tubo b - :
136 Aluminiumgriff
137 Schrauben
FAIRING WITH DETAILS 138 Schrauben
139 Schnellanschlus
33 Valve 140 Filter
45 Screws 141 Lufteingang
108 Washer 142 Griff
110 Split pin 143 Stange
122 Spring 144 Feder
131 Lever 145 Zapfen
132 Sucker rod stop 183 Anschlusstiick
134 Screws 190 Scheibe
135 Handle 223 Rickschlagvent
136 Aluminium handle 225 Anschlusstiick

137 Screws 271 Schraube



POMPA

1 Vite
2 Supportino finecorsa
3 Vite
4 Rondella
5 Distanziatore
6 Vite
7 Flangia
8 Anello anti estrusione
9 Guarnizione
11 Guarnizione
12 Corpo pompa
13 Raccordo
14 Sfera
15 Rondella
16 Raccordo
17 Quadro collegamento
18 Alberino
19 Flangia
20 Guarnizione
21 Flangia alluminio
22 Dado
23 Guarnizione
24 Viti
25 Stantuffo alluminio
26 Rondella
27 Cilindro
29 Distributore
30 Nipples
33 Valvola
34 Viti
41 Quadro collegamento
42 Raccordi
45 Viti
64 Raccordo
223 Valvola non ritorno
225 Raccordo
1420 Flangia alluminio
1421 Valvola di massimo
1422 Raccordo
1423 Riduzione
1424 Raccordo
1425 Tubo
PUMP
1 Screw
2 Stroke end bearing
3 Screw
4 Washer
5 Spacer
6 Screw
7 Flange
8 Anti-extrusion ring
9 Packing
11 Packing

12 Pump body

13 Connector

14 Sphere

15 Washer

16 Connector

17 Connection panel

18 Spindle

19 Flange

20 Packing

21 Aluminium flar

22 Nut

23 Packing

24 Screw

25 Aluminium pist

26 Washer

27 Cylinder

29 Distributor

30 Nipples

33 Valve

34 Screws

41 Connection pa

42 Connectors

45 Screws

64 Connector
223 Back valve
225 Connector
1420 Aluminium flar
1421 Maximum valv
1422 Connector
1423 Reduction
1424 Connector
1425 Tube

PUMPE

1 Schraube

2 Endanschlag
3 Schraube

4 Scheibe

5 Distanzstiick
6 Schraube

7 Flansch

8 Antiflisspressni
9 Dischtung

11 Dichtung

12 Pumpenkorper
13 Anschlusstick
14 Kugel

15 Scheibe

16 Anschlusstiick
17 Anschlusstafel
18 Spindel

19 Flansch

20 Dichtung

21 Aluminiumflans
22 Schraubenmut
23 Dichtung

24 Schrauben

25 Aluminiumkolb
26 Scheibe

27 Zylinder

29 Verteiler

30 Nipples

33 Ventil

34 Schrauben

41 Anschlusstafel
42 Anschlusstiick
45 Schrauben

64 Anschlusstiick



VALVOLA DI SCARICO 149 Zylinder

150 Schraubenm!
13 Raccordo 151 Aluminiumko
(43 - 147 Piastra posteriore 152 Dichtung
148 Molla 153 Scheibe
- 149 Cilindro 154 Spindel
150 Dadi 159 Feder
151 Stantuffo alluminio 160 Kugel
152 Guarnizione 165 Scheibe
738 153 Rondella 166 Scheibe
) 154 Alberino 167 Dichtung
g S 147 d 159 Molla 168 Dichtung
N | 160 Sfera . 171 Dichtung
£ ' 165 Rondella 730 Zentrale Plat
@ i 166 Rondella 731 Ventilkorper
148 167 Guarnizione 732 Dichtung
168 Guarnizione 733 Dichtung
171 Guarnizione 734 Dichtung
730 Piastra centrale 735 Schraube
L 149 : 731 Corpo valvola 736 Dichtung
= 732 Guarnizione 737 Feder
733 Guarnizione 738 Schraube
734 Guarnizione
735 Vite
@/ 150 736 Guarnizione .
@\ 737 Molla SOUPAPE DE DI
S 738 Vite
= 151 13 Raccord
. 147 Plaque posté
C dmm 148 Ressort
EXHAUST VALVE 149 Cylindre
©) 153 150 Ecrou
- . 13 Connector 151 Piston en alt
{ 154 147 mmm.a plate 152 Joint
. 148 Spring 153 Rondelle
149 Cylinder 154 Petit arbre
150 Nut 159 Ressort
151 Aluminium Piston 160 Sphere
152 Packing 165 Rondelle
153 Washer 166 Rondelle
154 Spindle 167 Joint
159 Spring 168 Joint
160 Sphere 171 Joint
|/.@ 165 Washer 730 Plaque centr:
167 166 Washer 731 Corps de sot
~, 167 Packing 732 Joint
168 = b 168 Packing 733 Joint
. 171 Packing 734 Joint
p 730 Central Plate 735 Vis
731 Valve body 736 Joint
732 732 Packing 737 Ressort
733 Packing 738 Vis
734 Packing
733 735 Screw
734 736 vmo.xm:o .
737 Spring VALVULA DESC.
165 738 Screw

13 Empalmadura
147 Placa posteri

148 Resorte
AUSLASSVENTIL 149 Cilindro
150 Dado
13 Anschlusstiick 151 Piston Alumii
147 Hintere Platte 152 Guarnicion

148 Feder 163 Anillo



PISTONE 1440 Retainer

1441 Packing
114 Guarnizione 1442 Cylinder
180 Raccordo 1443 Packing
196 Vite 1444 Packing
197 Fermo 1445 Complet pist
198 Sfera 1446 Bottom
219 Vite 1447 Exhaust valve
707 Guarnizione 1448 Connector
. % 219 709 Raschiapolvere 1449 Connector
@U;@\J 710 Guarnizione
= 712 Anello
& 713 Raschiapolvere
716 Anello KOLBEN
717 Raschiapolvere
718 Guarnizione 114 Dichtung
1430 Base temperata 180 Anschlusstiic|
1431 P 1 196 Schraube
1432 P 2 197 Sperrung
1433 P 3 198 Kugel
1434 P 4 219 Schraube
1435 P 5 707 Dichtung
1436 Fermo 709 Staubabschat
1437 Raschiapolvere 710 Dichtung
1438 P 6 712 Ring
1439 Guarnizione 713 Staubabschat
1440 Fermo 716 Ring
1441 Guarnizione 717 Staubabschat
1442 Cilindro 718 Dichtung
1443 Guarnizione 1430 Getemperte E
1444 Guarnizione 1431 K 1
1445 Pistone completo 1432 K 2
1446 Fondello 1433 K 3
1447 Valvola scarico 1434 K 4
1448 Raccordo 1435 K .5
1449 Raccordo 1436 Sperrung
1437 Staubabschab
1438 K 6
1439 Dichtung
PISTON 1440 Sperrung
1441 Dichtung
114 Packing 1442 Zylinder
— 180 Connector 1443 Dichtung
_ 196 Screw 1444 Dichtung
= ' 197 Retainer 1445 Kompletter K
= 198 Sphere 1446 Bodenscheibe
219 Screw 1447 Auslassventil
707 Packing 1448 Anschlusstick
; 709 Powder-scraper 1449 Anschlusstiick
710 Packing
712 Ring
713 Powder-scraper
716 Ring_ PISTON
717 Powder-scraper
718 Packing 114 Joint
1430 Hardened base 180 Raccord
1431 P 1 196 Vis
1432 P 2 197 Arrét
1433 P 3 198 Sphere
1434 P 4 219 Vis
1435 P 5 707 Joint
1436 Retainer 709 Raclette-poudi
1437 Powder-scraper 710 Joint
1438 P 6 712 Bague

1439 Packing 713 Raclette-poud:
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IMPIANTO PNEUMATICO
E IDRAULICO

13 Raccordo
225 Raccordo
1312 Depressore
1460 Tubo
1461 Tubo
1462 Tubo
1463 Tubo
1464 Tubo
1465 Tubo
1466 Tubo
1467 Tubo
1468 Tubo
1469 Tubo
1470 Tubo
1471 Tubo

PNEUMATIC AND
HYDRAULIC INSTALLATION

13 Connector
225 Connector
1312- Vacuum pump
1460 Tube
1461 Tube
1462 Tube
1463 Tube
1464 Tube
1465 Tube
1466 Tube
1467 Tube
1468 Tube
1469 Tube
1470 Tube
1471 Tube

PNEUMATISCHE UND
OELEINRICHTUNG

13 Anschlusstlick
225 Anschlusstlick
1312 Vakuumpumpe

1460
1461

1462

1463
1464
1465
1466
1467
1468
1469
1470
1471

Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr
Rohr

INSTALLATION PNEUMATIQUE
ET HYDRAULIQUE

13 Raccord
225 Raccord

1312 Abaisseur
1460 Tube
1461 Tube
1462 Tube
1463 Tube
1464 Tube
1465 Tube
1466 Tube
1467 Tube
1468 Tube
1469 Tube
1470 Tube
1471 Tube

INSTALACION NI
HYDRAULICO

13 Empalmadura
225 Empalmadura
1312 Depresor
1460 Tubo
1461 Tubo
1462 Tubo
1463 Tubo
1464 Tubo
1465 Tubo
1466 Tubo
1467 Tubo
1468 Tubo
1469 Tubo
1470 Tubo
1471 Tubo



